From the Commentary of the Two Jalals on Quran 12 – Joseph
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This süra is Makkan save for √ay�t 1, 2, 3 and 7 which are Medinan. It has 111 √ay�t and was revealed after
Sürat Hüd.
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1 √Alif, L�m, R�. Allah knows best the meaning of these letters. Those are the signs of the Clear Book √ay�t
of the Qur√�n. It is clear in that is makes the truth clear from falsehood.
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2 We have sent it down as an Arabic Qur√�n in the Arabic language so that perhaps you O people of Makkah
will use your intellect and understand its meanings.
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3 We tell you the best of stories in revealing this Qur√�n to you, even though you were unaware of it before it
came.
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4 Remember when Joseph told his father Jacob, “Father, I saw in a dream eleven bright stars, and the sun
and the moon as well. I saw them all prostrate in front of me.” The masculine plural s�jidın is used in
‘prostrate’ even though it is usually only used for people not other things.
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5 He said, “My son, do not tell your brothers your dream lest they devise some scheme to injure you. They
might devise some way to destroy you out of envy because they might interpret the dream as the stars
representing them, the sun your mother, and the moon your father. Satan is a clear enemy to man with clear
enmity.
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6 Accordingly as shown by your dream your Lord will pick you out choose you and teach you the true
meaning of events the interpretation of dreams and perfectly fulfil his blessing prophethood on you as well as
on the family of Jacob, as He fulfilled it perfectly before by bestowing prophethood upon your forebears,
Abraham and Isaac. Most certainly your Lord is Knowing of his creation, Wise in what He does to them.”
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7 In Joseph and his twelve brothers there are Signs for everyone of those who wishes to ask and reflect…

vvv

1

"ﺍﻟﹶﺪ ﻭﺬﻩﺘﺨﻧ ﺎ ﺃﹶﻭﻨﻔﹶﻌﻨﻳ ﻰ ﺃﹶﻥﹾﻋﺴ
 " ﺎﺪﻧﻋﻨ
 ﻣﻘﹶﺎﻣﻪ
 "ﺍﻩﻣﺜﹾﻮ
 ﻲﺮﻣ
ﺎ "ﹶﺃﻛﹾ ﹺﻴﺨﹶﻟ" ﺯﺗﻪﹶﺃﻣﺮ
 ﺎﻌﺰﹺﻳﺰ "ﻟ
  ﻗﻄﻔﲑ ﺍﹾﻟﻮﻫﺮ" ﻭﺼ ﻣﻦ ﻣﺍﻩﺘﺮﺷ
 ﻱ ﺍﻭﻗﹶﺎﻝﹶ ﺍﻟﱠﺬ

ﻰﺣﺘ
 ﺮﺼﺽ ﻣﺽ" ﺃﹶﺭﻲ ﺍﻟﹾﹶﺄﺭﻒ ﻓﻮﺳﻟﻴ ﺎﻜﻨ
ﻣ ﱠ
 " ﻌﺰﹺﻳﺰ
  ﹶﻗﻠﹾﺐ ﺍﹾﻟﻪﻋﹶﻠﻴ
 ﺎﻔﻨ
ﻄﹾ
 ﱠﻋ ﻭﺠﺐ
 ﺍﹾﻟﻞ ﻭﻘﺘ
 ﺍﹾﻟ ﹶﻦ ﻣﺎﻩﻴﻨ ﺠ
 ﻧ ﺎ" ﻛﹶﻤﻚﻭﻛﹶﺬﹶﻟ
 " ﺍﻮﺭﺼﻭﻛﹶﺎﻥﹶ ﺣ

ﺐﺍﹶﻟﻠﱠﻪ ﻏﹶﺎﻟﺓ "ﻭﺪﺍﺋﺍﻭ ﺯ ﺍﻟﹾﻮ ﺃﹶﻭﻤﻠﱢﻜﻪ
 ﻟﻨ ﺎ ﹶﺃﻱﻜﻨ
ﲟ ﱠ
 ﻌﻠﱢﻖ
 ﺘﻣ
 ﺭﻘﹶﺪﻋﻠﹶﻰ ﻣ
 ﻄﻒ
 ﺎ ﻋﺅﻳ
 ﻌﺒﹺﲑ ﺍﻟﺮ
 ﺗ "ﻳﺚﺎﺩﺄﹾﻭﹺﻳﻞ ﺍﻟﹾﹶﺄﺣ ﺗﻦ ﻣﻌﻠﱢﻤﻪ
 ﻨﻟﺑﻠﹶﻎﹶ "ﻭ ﺎﺑﻠﹶﻎﹶ ﻣ
ﻚﻮﻥﹶ" ﺫﹶﻟﻌﻠﹶﻤ
 ﻳ ﻜﻔﱠﺎﺭ "ﻟﹶﺎ
 ﺍﹾﻟ ﹸﻢﻫﺎﺱ" ﻭﻛﺜﹶﺮ ﺍﻟﻨ
 ﹶﺃ ﹾﻦﹶﻟﻜﺀ "ﻭﺷﻲ
 ﻌﺠﹺﺰﻩ
 ﻳ ﺎﻟﹶﻰ ﻟﹶﺎﺗﻌ "ﺮﻩﻋﻠﹶﻰ ﹶﺃﻣ


21 The Egyptian Qa†fır, the ﬁAzız who had bought him told his wife Zulaykh�, “Look after him with honour
and respect among our family. It is possible he will be of use to us or perhaps we might adopt him as a son”
He was celibate. And thus by saving Joseph from being killed and rescuing him from the well and making the
heart of ﬁAzız incline toward him We established Joseph in the land of Egypt so that he could convey what he
conveyed and to teach him the true meaning of events dream interpretation. God is in control of His affair
and has the power to do anything He wishes, but most of mankind the unbelievers do not know that.
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22 And then when he became a full grown man of thirty or thirtythree years of age, We gave him knowledge
– knowledge of the dın before endowing him with prophethood, and right judgement wisdom too. That is how
We reward all doers of good.
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23 The woman whose house it was Zulaykh� solicited him to have sexual intercourse with her. She barred the
doors of the room and said “Come over here (read in Aramaic as hi√ta lak, hıta lak, and haytu lak)!” He said,
“God is my refuge!” I seek refuge in God from doing that! He the one who bought me is my lord and has
been good to me where I live, and I will not betray him with his wife. Those who do wrong by committing
adultery will surely not succeed.”
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24 She wanted to have sexual intercourse with him and he would have wanted to with her, had he not seen the
Clear Proof of his Lord. Ibn ﬁAbb�s said that the form of Jacob appeared to him and struck him in the chest
and the desire left him through his fingertips. That demonstration to him of the Clear Proof happened so We
might avert him from all evil treachery and lust fornication. He was one of Our sincere servants (read as
mukhlaßın and also mukhlißın, meaning “one of Our chosen servants”) with respect to obedience.
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25 They raced to the door. Joseph hurried to it to escape and she tried to hold on to him. She grabbed his
garment and pulled him to her and so she tore his shirt at the back. They met her husband by the door. She
said that she was innocent. She then said, “How should a man whose intention was to harm your family by
committing adultery be punished for what he did except with prison or painful punishment by being beaten?”
ﺪ ﹶﻓﻘﹶﺎﻝﹶ "ﺇﻥﹾ ﻛﹶﺎﻥﹶﻬﻲ ﺍﻟﹾﻤ ﻛﹶﺎﻥﹶ ﻓﻧﻪ ﹶﺃﻭﻱ
 ﹺﺎ ﺭﻬﻤﻦ ﻋﺎ" ﺍﺑﻠﻬ ﺃﹶﻫﻦﺪ ﻣﺎﻫ ﺷﻬﹺﺪﻭﺷ
 ﻔﺴِﻲ
ﻧ ﹾ ﻦﺗﻨﹺﻲ ﻋ ﺩ
 ﺍﻭ ﺭﻫﻲ
 " ﺮﺋﹰﺎ
 ﺒﺘﻣ
 ﻒﻮﺳ"ﻗﹶﺎﻝﹶ" ﻳ
ﺍﻡﻞ" ﻗﹸﺪ ﹸﻗﺒﻦ ﻣﻴﺼﻪ ﻗﹸﺪﻗﹶﻤ

26 Joseph said that he was innocent. He said, “It was she who tried to seduce me.” A witness from her people
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– her cousin and it is reported that he was still in the cradle when he said this – then declared, “If his shirt is
torn in the front, she speaks the truth and he has clearly told a shameless lie.
ﺧﻠﹾﻒ
 "ﺮﺩﺑ
 ﻦ ﻣﻴﺼﻪ ﻗﹸﺪﻥ ﻗﹶﻤ
ﻥ ﻛﹶﺎ ﹶ
ﺇﹺ ﹾ"ﻭ

27 If his shirt is torn at the back, then she has lied and he has clearly told the simple truth.”
ﺎﺀﻨﺴﺎ ﺍﻟﻬ" ﹶﺃﻳﺪﻛﹸﻦﻦ ﻛﹶ ﻴ
  "ﻣ" ﺇﹶﻟﺦﺍﺩﻦ ﹶﺃﺭ
 ﺍﺀ ﻣﺟﺰ
 ﺎﻟﻚ "ﻣﻱ ﻗﹶﻮ
 " ﹶﺃﻧﻪﻝ ﺇ
ﺮ ﻗﹶﺎ ﹶﺑ ﺩﻦ ﻣﻴﺼﻪ ﻗﹸﺪﺎ "ﻗﹶﻤﺟﻬﻭﺃﹶﻯ" ﺯﺎ ﺭ" ﹶﻓﻠﹶﻤ

28 He her husband saw the shirt torn at the back and said, “The source of this what she said about punishing
Joseph is the deviousness of women. Without doubt your guile is very great.”
ﻬﺮ
 ﺷﺘ
 ﺍ ﻭﲔﻤ" ﺍﻟﹾﺂﺛﲔﻃﺌ
 ﺎﻦ ﺍﹾﻟﺨ
 ﺖ ﻣﻛﻨ
ﻚ ﹸﻧﺒﹺﻚ ﺇﻧ ﺬ
 ﹶﺎ "ﻟﻴﺨﹶﻟﺎ ﺯﺮﹺﻱ" ﻳﻐﻔ
 ﺘﺳ
 ﺍﻴﻊ "ﻭﻳﺸ ﻟﹶﺌﻠﱠﺎ ﻩ
 ﺬﻛﹸﺮ
 ﹾﻟﹶﺎ ﺗﺮ ﻭﺬﹶﺍ" ﺍﻟﹾﹶﺄﻣ ﻫﻦﺽ ﻋ
 ﻋﺮﹺ
 ﻒ ﺃﹶﻮﺳ"ﻳ
ﺎﻉﻭﺷ
 ﺮﺨﺒ
 ﺍﹾﻟ

29 Then he continued, “Joseph, ignore all this business, and do not mention it that it does not spread, and you
Zulaykh� should ask forgiveness for your evil act. There is no doubt that you are in the wrong sinful in
respect of what you have done.”
ﻪﺣﺒ
 ﻞﹶﺩﺧ
 ﻤﻴﹺﻴﺰ ﹶﺃﻱ
 ﺎ" ﺗﺣﺒ
 ﺎﻔﹶﻬﺷﻐ
 ﻔﹾﺴﻪ ﻗﹶﺪ ﻧﻦ "ﻋ. ﺎﺪﻫ ﺒﺎ" ﻋﺎﻫﺍﻭﹺﺩ ﹶﻓﺘﺗﺮ ﻌﺰﹺﻳﺰ
 ﺃﹶﺓ ﺍﹾﻟﻣﺮ
 ﺮ "ﺍﺼﺔ ﻣﻳﻨﺪﺔ" ﻣﻳﻨﺪﻲ ﺍﻟﹾﻤﺓ ﻓﻮﻭﻗﹶﺎﻝﹶ ﹺﻧﺴ
"
ﺎﻩﺎ ﺇﻳﻬﺤﺒ
 ﻦ ﹺﺑﺑﻴ "ﻣﺒﹺﲔ
 " ﻄﹶﺄﻲ ﺧ ﻓﺿﻠﹶﺎﻝ" ﹶﺃﻱ
 ﻲﺎ ﻓﺍﻫﻨﺮﺎ ﹶﻟﻏﻠﹶﺎﻓﻪ "ﺇﻧ
 ﺎ ﹶﺃﻱﺎﻑ ﹶﻗﻠﹾﺒﻬﺷﻐ


30 Some city women in the city of Egypt said, “The governor’s wife solicited her slave. He has fired her heart
with love. The word used here shaghafa means to cause to love violently and is derived from shagaf, the
pericardium or covering of the heart. We see that she is the one to blame – we see that she is the one who is in
error and it is clear that she is in love with him.”
ﻮﻫﺪﻩ ﻭﻋﻨ
 ِﺗﻜﹶﺎﺀﺎﻟﻠ ﺴﻜﱢﲔﹺ
 ﻳﻘﹶﻄﱠﻊ ﺑﹺﺎﻟ ﺎﺎﻣﻃﻌ
ﻜﺌﹰﺎ" ﹶ
ﺘ ﹶﻣ
 ﻦ "ﻟﹶﻬﺕﺪ" ﺃﹶﻋﺕﺪﺘﺃﹶﻋ ﻭﻬﹺﻦ ﺇﹶﻟﻴﺳﹶﻠﺖ
 ﺭ
 ﺎ "ﹶﺃ ﻟﹶﻬﺘﻬﻦﻴﺒ" ﻏﻦﻤﻜﹾﺮﹺﻫ
  ﺑﹺﻌﺖ
ﻤ
 ﺎ ﺳ" ﹶﻓﻠﹶﻤ
"ﻬﻦﺪﻳ
  ﺃﹶ ﻳﻦﻄﻌ
ﻭﻗﹶ ﱠ
 " ﻪﻤﻨ
 ﻈﹶ" ﺃﹶﻋﻧﻪﺮ
 ﺒﻛ
 ﹶﺃ ﹾﻨﻪﻳ ﹶﺃﺎ ﺭ ﹶﻓﻠﹶﻤﻬﹺﻦﻋﻠﹶ ﻴ
 ﺮﺝ
ﺧ
 ﻒ "ﹸﺍﻮﺳﻟﻴ "ﻭﻗﹶﺎﹶﻟﺖ
 ﺎﺳﻜﱢﻴﻨ
 ﻦﻬﻣﻨ
 ﺓﺪﺍﺣ "ﻛﹸﻞﹼ ﻭﻄﺖ
 ﹶ" ﺃﹶﻋﺗﺖﺁ "ﻭﺮﺝ
 ﺗﺍﻟﹾ ﹸﺄ
ﺬﹶﺍ ﺇﻟﱠﺎﺎ "ﻫﺍ ﺇﻥﹾ" ﻣﺸﺮ
 ﺑ" ﻒﻮﺳ ﻳﺬﹶﺍ" ﹶﺃﻱﺎ ﻫ "ﻣﺎ ﹶﻟﻪﻨﺰﹺﻳﻬﺗ "ﻟﱠﻠﻪ ﺎﺵ ﺣﻭ ﹸﻗﻠﹾﻦ
 " ﻒﻮﺳ ﹺﺑﻴﻞﹺ ﹶﻗﻠﹾﺒﻬﻦﺸﻐ
 ﻟ ﻥﹶ ﺑﹺﺎﻟﹾﺄﹶﻟﹶﻢﹺﻌﺮ
 ﻳﺸ ﻟﹶﻢﲔﹺ ﻭﺴﻜﹶﺎﻛ
 ﺑﹺﺎﻟ
( ﻦﺤﺴ
 ﻄﹾﺮ ﺍﹾﻟ ﺷﻄﻲ
  ﺃﹸﻋﻧﻪﻳﺚ ) ﹶﺃﺪﻲ ﺍﻟﹾﺤﻭﻓ
 ﺔﺮﻳ
ﺸﹺ
 ﺒﺔ ﺍﹾﻟﻤﻨﺴﻲ ﺍﻟﺓ ﻓﺎﺩﻳﻜﹸﻮﻥ ﻋ ﻱ ﻟﹶﺎﻦ ﺍﻟﱠﺬﺤﺴ
  ﺍﹾﻟﻦ ﻣﺍﻩﻮﺎ ﺣﻤﻛﺮﹺﱘ" ﻟ
ﻣﻠﹶﻚ ﹶ


31 But when she heard of their malicious talk and slander of her, she sent for them and made a sumptuous
feast – prepared a meal which had √utruj “citron” in it which require knives – and then she gave a knife to each
of them. She said to Joseph, “Go out to them.” When they saw him, they were amazed by him and cut their
hands with the knives but were unconscious of the pain because they were so distracted by the sight of Joseph.
They said, “God preserve us! This is no man – because of his beauty, which was far greater than is normally
seen in a human being. A ˛adıth says, “He was given half of all beauty.” What can this be but a noble angel
here!”
ﻧﻔﹾﺴﻪ ﻦﺗﻪ ﻋﻭﺩ
 ﺍ ﺭﹶﻟﻘﹶﺪﺎ "ﻭﺬﹾﺭﹺﻫﻟﻌ ﺎﻥﺑﻴ ﻪﺣﺒ
 ﻲ" ﻓﻴﻪﻨﻨﹺﻲ ﻓﺘﻤ
 ﻱ ﻟﹸ "ﺍﻟﱠﺬﻮﺬﹶﺍ ﻫ" ﻓﹶﻬﻟﻜﹸﻦ "ﻓﹶﺬﹶﻞﱠ ﺑﹺﻬﹺﻦﺎ ﺣ ﻣﺃﹶﺕﺎ ﺭﻌﺰﹺﻳﺰ ﻟﹶﻤ
 ﺃﹶﺓ ﺍﹾﻟﻣﺮ
 " ﺍ"ﻗﹶﺎﹶﻟﺖ
ﻟﹶﺎﺗﻚﻮ ﻣﻊ ﺃﹶﻃ ﹶﻟﻪﻘﻠﹾﻦ
 ﹶﻓ ﹸﲔﻴﻠ" ﺍﻟﺬﱠﻟﻏﺮﹺﻳﻦ
 ﺎ ﺍﻟﺼﻦﺎ ﻣﻴﻜﹸﻮﻧﹶﻟﻦ ﻭﺠﻨ
 ﺴ
 ﻴ "ﹶﻟ" ﺑﹺﻪﺮﻩﺎ ﺁﻣﻞ ﻣﻔﻌ
ﻳ ﹾ  ﻟﹶﻢﻦﹶﻟﺌ "ﻭﻊﺘﻨﻣ
 " ﺍﻢﺼﺘﻌﺳ
 ﻓﹶﺎ

32 She Zulaykh� said when she saw what they had done “You see! It is him you blamed me for loving. I tried
seducing him but he refused. If he does not do what I order him, he will be put in prison and brought low
and abased.” They said to him, “Obey your mistress!”
"ﲔﻫﻠ
 ﺎ ﺍﹾﻟﺠﻦ "ﻣﺻﺮ
 " ﺃﹶﹶﺃﻛﹸﻦ ﻭﻬﹺﻦﻞﹾ "ﺇﹶﻟﻴ" ﹶﺃﻣﺻﺐ
  ﺃﹶﺪﻫﻦﻛﻴ
ﻲ ﹶﻋﻨ
 ﺼﺮﹺﻑ
 ﺇﹺﻟﱠﺎ ﺗ ﻭﻴﻪﻧﻨﹺﻲ ﺇﹶﻟﻮﻋﺪﺎ ﻳﻤ ﻣ ﺇﹶﻟﻲﺣﺐ
 ﻦ ﹶﺃﺴﺠ
  ﺍﻟﺏ"ﻗﹶﺎﻝﹶ ﺭ
: ﺎﻟﹶﻰﺗﻌ ﺬﹶﺍ ﻗﹶﺎﻝﹶﺎﺀ ﻓﹶ ﻠﻋ ﺍﻟﺪﻚﺪ ﺑﹺﺬﹶﻟﺍﹾﻟﻘﹶﺼ ﻭﺬﹺﻧﺒﹺﲔ
 ﹾﺍﻟﹾﻤ

33 He said, “My Lord, prison is preferable to me rather than what they call on me to do. Unless You turn
their guile away from me, it may well be that I will fall for them and incline toward them and so become a
man of ignorance a sinner.” This is a supplication to God. God then says:
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ﻞﹺﻔﻌ
 ﻴﻢ" ﺑﹺﺎﹾﻟﻌﻠ
 ﻝﹺ "ﺍﹾﻟﻟ ﹾﻠﻘﹶﻮ "ﻴﻊﻤﻮ ﺍﻟﺴ
 ﻪ ﻫ
 ﻧ ﺇﺪﻫﻦﻛﻴ
ﻪ ﹶ
 ﻋﻨ
 ﻑ
 ﺮ
ﺼ
  "ﻓﹶﺀﻩ
َ ﺎﻋﻪ" ﺩﺭﺑ
 ﺏ ﹶﻟﻪ
 ﺎﺘﺠﺳ
 "ﻓﹶﺎ

34 His Lord replied to them to his supplication and turned away from him their female guile and deviousness.
He is the One Who Hears all words, the One Who Knows all actions.
ﲔ" ﺇﻟﹶﻰﻰ ﺣﺣﺘ
 ﻪ
 ﻨﻨﺠ
 ﺴ
 ﻴﺬﹶﺍ "ﹶﻟﻋﻠﹶﻰ ﻫ
 ﻝﱠ ﺩﻮﻩﺠﻨ
 ﺴ
 ﻳ ﻥ
ﻒ ﺃﹶ ﹾﻮﺳﺍﺀَﺓ ﻳﺑﺮ ﻋﻠﹶﻰ
 ﺍﻟﱠﺎﺕﺎﺕ" ﺍﻟﺪﺍ ﺍﻟﹾﺂﻳﺃﹶﻭﺎ ﺭﺪ ﻣﺑﻌ ﻦ
  ﻣﻢ "ﻟﹶﻬﻬﺮ
 ﺍ" ﻇﹶﺪﻢ ﺑ
 "ﺛﹸ
ﺴﺠﹺﻦ
 ﺎﺱ ﹶﻓﻛﻠﹶﺎﻡ ﺍﻟﻨ
ﻪ ﹶ
 ﻴﻊ ﻓﻨﻘﹶﻄﻳ "ﲔ"ﺣ

35 Then, after they had seen the Signs which made it clear to them that Joseph was innocent they thought that
they should still imprison him for a time to stop people talking; and they did so.
"ﺪﳘﹶﺎ "ﻗﹶﺎﻝﹶ ﹶﺃﺣﻧﻪﺮ
 ﺘﹺﺒﺨ
 ﻨﻟ ﺎ ﹶﻓﻘﹶﺎﻟﹶﺎﺅﻳ
 ﺮ ﺍﻟﺮﻌﺒ
 ﻳ ﺎﻩﹶﺃﻳﺎﻣﻪ ﹶﻓﺮﻃﻌ
ﺐ ﹶﺎﺣﺮ ﺻﺍﻟﹾﺂﺧﻴﻪ ﻭﺎﻗﺪﳘﹶﺎ ﺳ ﺃﹶﺣﻚﻤﻠ
 ﻟﻠﹾ ﺎﻥﻏﻠﹶﺎﻣ
" ﹸﺎﻥﺘﻴﻦ ﹶﻓﺴﺠ
  ﺍﻟﻌﻪ
ﻣ
 ﻞﹶﺩﺧ
ﻭ
"
 ﹾﺄﻛﹸﻞﺍ ﺗﺒﺰﺧ
 ﻲﹾﺃﺳﻕ ﺭﻞ ﻓﹶﻮﻤﺍﻧﹺﻲ ﹶﺃﺣﻲ ﹶﺃﺭﺎﻡ "ﺇﻧﻄﻌ
ﺐ ﺍﻟ ﱠﺎﺣ ﺻﻮﻫﺮ" ﻭﻭﻗﹶﺎﻝﹶ ﺍﻟﹾﺂﺧ
 " ﺎﻨﺒﻋ
 ﺍ" ﹶﺃﻱﻤﺮ
 ﺮ ﺧﺼﺍﻧﹺﻲ ﺃﹶﻋﻲ ﹶﺃﺭﻲ "ﺇﻧﺎﻗ ﺍﻟﺴﻮﻫﻭ
ﲑﻩ
ﻌﹺﺒ ﹺ
 ﺘ" ﹺﺑﻠﻪﺄﹾﻭﹺﻳﺎ "ﹺﺑﺘﺮﻧ
 ﺒﺧ
 "ﺎﺒ ﹾﺌﻨﻧ ﻨﻪﻣ
 ﺮﻄﻴ
ﺍﻟ ﱠ

36 Two servants of the King entered prison along with him. One was a cupbearer and the other in charge of
the royal food. They said, “We will test him”. One the cupbearer said, “I dreamt that I was pressing grapes.”
The other the one in charge of food said, “I dreamt that I carried bread on my head and the birds were eating
it. Tell us the true meaning of these dreams and interpret them. We see that you are one of the righteous.”
ﻞ ﺃﹶﻥﹾﻴﻘﹶﻈﹶﺔ " ﹶﻗﺒﻲ ﺍﹾﻟ" ﻓﻠﻪﺄﹾﻭﹺﻳﺎ ﹺﺑﺘﺗﻜﹸﻤ ﹶﺄﻧﺒ ﺎ "ﺇﻟﱠﺎﺎﻣﻜﹸﻤﻣﻨ
 ﻲ" ﻓﺯﻗﹶﺎﹺﻧﻪ
ﺮ
 ﺎﻡ ﺗﻃﻌ
ﺎ ﹶﻴﻜﹸﻤ ﹾﺄﺗﺎ "ﻟﹶﺎ ﻳﺅﻳ
 ﻌﹺﺒﲑﹺ ﺍﻟﺮ
 ﺘﻢ ﹺﺑﺎﻟ ﻋﻧﻪﺍ ﹶﺃﺨﹺﺒﺮ
 ﺎ ﻣﻤ"ﻗﹶﺎﻝﹶ" ﻟﹶﻬ
ﻢﻫ ﻭﻮﻥﹶ ﹺﺑﺎﹶﻟﱠﻠﻪﻣﻨ
ﺆ
 ﻡ ﻟﹶﺎ ﻳﻳﻦ "ﻗﹶﻮﻣﻠﱠﺔ" ﺩ
 ﺮﻛﹾﺖ
 ﺗ ﻲ "ﺇﻧﻟﻪ ﹺﺑﻘﹶﻮﺍﻩ ﻗﹶﻮﺎ ﺛﹸﻢﻤﺎﻋﻠﹶﻰ ﺇﳝ
 ﺣﺚﹼ
 ﻴﻪﻲ" ﻓﺭﺑ
 ﻤﻨﹺﻲ
 ﻋﻠﱠ
 ﺎﻤﺎ ﻣﻟﻜﹸﻤﺄﹾﻭﹺﻳﻠﻪ "ﺫﹶﺎ" ﺗﻴﻜﹸﻤ ﹾﺄﺗﻳ
ﻴﺪ ﹾﺄﻛ" ﺗﻢ ﻫﺮﺓ
ﺧ
 ﺑﹺﺎﻟﹾﺂ

37 He said to them to inform them that he knew the interpretation of dreams “No meal to feed you will arrive
before I have informed you what they mean. That is part of what my Lord taught me – he said this to
encourage them to believe, for I have left the religion of a people who clearly do not believe in God and who
disbelieve in the world to come.
ﻴﺪﻮﺣ
 " ﺍﻟﺘﻚﺎ "ﺫﹶﻟﺘﻨﻤ
 ﺼﻟﻌ "ﺀﺷﻲ
 " ﺓﺪﺍﺋ" ﺯﻦ ﻣﺸﺮﹺﻙ ﹺﺑﺎﹶﻟﱠﻠﻪ
 ﻧ ﺎ ﺃﹶﻥﹾﻲ "ﹶﻟﻨﺒﻐﻨ ﻳ "ﺎ ﻛﹶﺎﻥﹶﻌﻘﹸﻮﺏ ﻣ
 ﻭﻳ
 ﺎﻕﺳﺤ
 ﹺﺇﻴﻢ ﻭﺍﻫﺑﺮﻲ ﺇﺎﺋﻣﻠﱠﺔ ﺁﺑ
 ﺖﺒﻌﺗﺍ"ﻭ
ﺎﻥﺎ ﺇﻟﹶﻰ ﺍﹾﻟﹺﺈﳝﻬﹺﻤﺎﺋﻋ ﺑﹺﺪﺮﺡ
ﺻ
 ﺮﻛﹸﻮﻥﹶ ﺛﹸﻢ
ﺸﹺ
 ﻴﻭﻥﹶ" ﺍﻟﻠﱠﻪ ﹶﻓﻜﺮ
ﺸ ﹸ
 ﻳ ﻜﻔﱠﺎﺭ "ﻟﹶﺎ
 ﺍﹾﻟ ﹸﻢﻫﺎﺱ" ﻭﻛﺜﹶﺮ ﺍﻟﻨ
 ﹶﺃ ﹾﻦﹶﻟﻜﺎﺱ ﻭﻋﻠﹶﻰ ﺍﻟﻨ
 ﺎ ﻭﻴﻨ ﻋﹶﻠ
 ﻞ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﻓﹶﻀﻦ"ﻣ
: ﹶﻓﻘﹶﺎﻝﹶ

38 I hold fast to the creed of my forebears Abraham and Isaac and Jacob. We do not associate anything with
God because we are protected from so doing. And that understanding of God’s unity is how God has favoured
us and all mankind, yet most the unbelievers do not give thanks but commit shirk. Then he clearly calls on
them to believe:
ﻘﺮﹺﻳﺮ
ﺗ ﹾ ﺎﻡﺘﻔﹾﻬﺳ
 ﺮ ؟ ﺍﺧﻴ
 "ﺎﺭﺪ ﺍﹾﻟﻘﹶﻬﺍﺣﻡ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﺍﻟﹾﻮ
ﺮ ﺃﹶ ﹺﺧﻴ
 ﻥ
ﻗﹸﻮ ﹶﻔﺮ
ﺘ ﹶﻣ
 ﺎﺏﺭﺑ
 ﻦ ﺃﹶﹶﺃﺴﺠ
 ﻛﻨﹺﻲ "ﺍﻟ
 ﺎﺒﻲﹺ" ﺳﺣ
 ﺎﺎ ﺻ"ﻳ

39 My fellow prisoners, are many lords better, or God, the only One, the Conqueror? This is a question which
demands an affirmative response.
ﻦﺎ "ﻣﻬﺩﺗ
 ﺎﻌﺒ
 ﺎ" ﹺﺑﻝﹶ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﺑﹺﻬﻧﺰﺎ ﹶﺃ ﻣﺅﻛﹸﻢ
 ﺎﺁﺑ ﻭﻢﻧﺘ ﺎ "ﹶﺃﺎﻣﺻﻨ
 ﺎ ﺃﹶ ﺑﹺﻬﻢﻴﺘ ﻤ
 ﺎ" ﺳﻮﻫﻤﻴﺘ ﻤ
 ﺎﺀً ﺳﻤﺮﻩ "ﺇﻟﱠﺎ ﹶﺃﺳﻏﻴ
 ﹶﻭﻧﻪ" ﺃﹶﻱ ﺩﻦﻭﻥﹶ ﻣﺪﻌﺒ
 ﺗ ﺎ"ﻣ
ﻴﻢﺘﻘﺴ
 ﻤ
 ﻢ" ﺍﻟﹾﻳﻦ ﺍﹾﻟﻘﹶﻴﻴﺪ "ﺍﻟﺪﻮﺣ
 " ﺍﻟﺘﻚ ﺫﹶﻟﺎﻩﻭﺍ ﺇﻟﱠﺎ ﺇﻳﺪﻌﺒ
 ﺗ  ﺃﹶﻟﱠﺎﺮﺪﻩ "ﹶﺃﻣﻭﺣ
 "ﻟﱠﻠﻪ ﺎﺀ "ﺇﻟﱠﺎﺤﻜﹾﻢ" ﺍﹾﻟﻘﹶﻀ
 ﺎ "ﺍﹾﻟ" ﻣﺎﻥ "ﺇﹺﻥﻫﺮﻭﺑ
 ﺔﺣﺠ
 "ﺳﻠﹾﻄﹶﺎﻥ

ﺮﻛﹸﻮﻥﹶ
ﺸﹺ
 ﻴﺬﹶﺍﺏ ﹶﻓ ﺍﻟﹾﻌﻦ ﻣﻴﻪﻭﻥﹶ ﺇﹶﻟﺼﲑ
 ﺎ ﻳﻮﻥﹶ" ﻣ ﻠﹶﻤﻳﻌ ﻜﻔﱠﺎﺭ "ﻟﹶﺎ
 ﺍﹾﻟ ﹸﻢﻫﺎﺱ" ﻭﻛﺜﹶﺮ ﺍﻟﻨ
 ﹶﺃ ﹾﻦﹶﻟﻜ"ﻭ

40 What the idols you serve apart from Him are only names which you and your forefathers have made up.
There is no mandate evidence or proof from God for worshipping them. God alone is qualified to judge. His
order is to worship none by Him. That understanding of the Divine Unity is in truth the straight and upright
dın, but most of mankind the unbelievers do not know the punishment which awaits them and so they continue
to worship others besides God…”
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ﻪﻤﺼﻲ" ﹶﻓﻌﺭﺑ
 ﻢﺣ "ﺭﻦﻰ ﻣﻌﻨ
ﻤ
 ﺎ" ﺑﹺﻮﺀِ ﺇﻟﱠﺎ ﻣﺮ "ﺑﹺﺎﻟﺴﺓ ﺍﻟﹾﹶﺄﻣﺜﲑﻛ
ﺓ" ﹶﺎﺭﺲ "ﻟﹶﹶﺄﻣﺠﻨ
ﻨﻔﹾﺲ" ﺍﹾﻟ ﹺﻟﹶﻞ "ﺇﹺﻥﱠ ﺍﻟ ﺍﻟﺰﻦﻔﺴِﻲ" ﻣ
ﻧ ﹾ ﺉﺑﺮﺎ ﹸﺃﻭﻣ
"

53 I do not say my self was free from blame faults. The self – here used generically meaning human selves in
general – indeed often commands to evil acts, except for those my Lord has mercy on and protects. My Lord is
Forgiving, Merciful.”
ﻞ ﺃﹶﻫﺩﻉ
 ﻭ ﻭﻚ ﹶﻓﻘﹶﺎﻡﻤﻠ
  ﺍﻟﹾﺟﺐ
 ﹶﺃ ﹺ: ﻭﻗﹶﺎﻝﹶ
 ﻮﻝﺮﺳ
  ﺍﻟﺀﻩ
َ ﺎﺮﹺﻳﻚ ﹶﻓﺠﻭﻥ ﺷﻲ ﺩﺎ ﻟﺼﺎﻟ ﺧﻠﻪﺟﻌ
 ﻔﺴِﻲ" ﹶﺃ
ﻨ ﹾﻟ ﺼﻪﺨﻠ
 ﺘﺳ
  ﹶﺃﻮﻧﹺﻲ ﹺﺑﻪﻚ ﺍ ﹾﺋﺘﻤﻠ
 ﻗﹶﺎﻝﹶ ﺍﻟﹾ"ﻭ
ﺔﺎﻧﹶﺃﻣﺔ ﻭﻣﻜﹶﺎﻧ
 ﲔ" ﺫﹸﻭﲔ ﹶﺃﻣﻣﻜ
 ﺎﻳﻨ ﺪ
 ﻡ ﻟﹶﻮﻚ ﺍﹾﻟﻴ "ﺇﻧ ﻗﹶﺎﻝﹶ" ﹶﻟﻪﻤﻪ
 ﺎ ﻛﹶ ﻠﱠ "ﻓﹶ ﻠﹶﻤﻴﻪﻋﹶﻠ
 ﻞﹶﺩﺧ
ﻭ
 ﺎﺎﻧﺣﺴ
 ﺎﺎﺑﺛﻴ ﹶﻟﹺﺒﺲﻞﹶ ﻭﺘﺴﻏ
 ﺍ ﹾ ﺛﹸﻢﻢﺎ ﻟﹶﻬﻋﻭﺩ
 ﻦﺴﺠ
 ﺍﻟ
ﻠﻪﻨﺒ ﺳ
 ﻲﺎﻡ ﻓﻄﻌ
 ﺍﻟ ﱠﺧﺮ
 ﺩ
 ﺍﺔ ﻭﺼﺒ
 ﻤﺨ
  ﺍﻟﹾﺴﻨﹺﲔ
  ﺍﻟﺬﻩ
 ﻲ ﻫﺍ ﻓﺜﲑﻛ
ﺎ ﹶﻋﺭﻉ ﺯﺯﺭ
 ﺍﺎﻡ ﻭﻄﻌ
 ﺍﻟ ﱠﻊﻤ ﺍﺟ: ﻞ ؟ ﻗﹶﺎﻝﹶﻔﻌ
ﻧ ﹾ ﻯ ﺃﹶﻥﹾﺗﺮ ﺎﺫﹶﺍﺎ ﻓﹶﻤﺮﻧﻋﻠﹶﻰ ﹶﺃﻣ

ﺬﹶﺍ ؟ﻲ ﺑﹺﻬ ﻟﻦﻭﻣ
 : ﻚ ﹶﻓﻘﹶﺎﻝﹶﻣﻨ
 ﻭﺍﺎﺭﻤﺘ
 ﻟﻴ ﺨﻠﹾﻖ
 ﻚ ﺍﹾﻟﻲ ﺇﹶﻟﻴ ﹾﺄﺗﹶﻓﺘ

54 The king said, “Bring him to me straightaway so I may draw him very close to me so that I may make him
a special confidant for myself without any intermediary.” The messenger came to Joseph and said, “Respond to
the king.” He rose and said goodbye to the people in the prison and made supplication for them. Then he
washed himself and put on good clothes and went to the king. When he the king had spoken to him, he
declared, “Today you are trusted, established in our sight. What do you think we should do?” He said,
“Collect the food and sow crops in the fertile years and store up food in the ear. Then many people will come to
you to get provision from you.” The king asked, “Who should be in charge of that?”
ﺐﺎﺳﺐ ﺣﻴﻞﹶ ﻛﹶﺎﺗﻭﻗ
 ﺎﻣﺮﹺﻫ
  ﻠﹾﻢ ﺑﹺﹶﺄﻋﺣﻔﹾﻆ ﻭ
 ﻴﻢ" ﺫﹸﻭﻋﻠ
 ﻴﻆﺣﻔ
 ﻲﺮ "ﺇﻧﺼﺽ ﻣﺽ" ﹶﺃﺭﻦ ﺍﻟﹾﹶﺄﺭﺍﺋﺧﺰ
 ﻋﻠﹶﻰ
 ﻌ ﹾﻠﻨﹺﻲ
ﺟ
 ﻒ "ﺍﻮﺳ"ﻗﹶﺎﻝﹶ" ﻳ

55 He Joseph said, “Entrust the country’s stores the stores of Egypt to me. In truth I am a knowing
guardian” I know how to protect,” or possibly, “I am a writer with knowledge of calculation.”
ﺪﺑﻌ "ﺎﺀﻳﺸ ﻴﺚﹸﺣ
 ﺎﻬﻣﻨ
 " ﻨﺰﹺﻝﻳ "ﺃﻮﺘﺒﻳ" ﺮﺼﺽ ﻣﺽ" ﹶﺃﺭﻲ ﺍﻟﹾﹶﺄﺭﻒ ﻓﻮﺳﻟﻴ ﺎﻜﻨ
ﻣ ﱠ
 " ﻦﺴﺠ
  ﺍﻟﻦﺨﻠﹶﺎﺹﹺ ﻣ
  ﺑﹺﺎﹾﻟﻴﻪﻋﹶﻠ
 ﺎﻣﻨ
 ﺎﻧﻌﻛﹺﺈ
" ﹶﻚﻭﻛﹶﺬﹶﻟ
"
ﺍﺀﺬﺭ
 ﹾﺎ ﻋﻫﺪﺟﺃﹶﺗﻪ ﻓﹶﻮﻣﺮ
  ﺍﻪﻭﺟ
 ﺪ ﹶﻓﺰﺑﻌ ﺎﺕﻭﻣ
 ﹶﻟﻪﻋﺰ
 ﺰﹺﻳﺰ ﻭﻣﻜﹶﺎﻥ ﺍﹾﻟﻌ
 ﻟﱠﺎﻩﻭ ﻭﻪﻤﺧﺘ
 ﻭ
 ﺟﻪ
 ﻮ
 ﻚ ﺗﻤﻠ
 ﺔ ﺃﹶﻥﱠ ﺍﻟﹾﺼﻲ ﺍﹾﻟﻘﻭﻓ
 ﺲﺤﺒ
 ﺍﹾﻟﻴﻖ ﻭﺍﻟﻀ
ﺮﻗﹶﺎﺏ
  ﺍﻟ ﹶﻟﻪﻧﺖﺍﻭﺩ
 ﺼﺮ
 ﻝ ﺑﹺﻤﺪ ﺍﹾﻟﻌﹶﺃﻗﹶﺎﻡﻦﹺ ﻭﺪﻳ
 ﻟﹶ ﻭ ﻟﹶﻪﺕﻟﹶﺪﻭﻭ

56 And thus by delivering him from prison We established Joseph in the land Egypt so he could live in any
place he pleased – after his constriction and imprisonment. It is said that the king met with him face to face and
gave him the seal and appointed him to the position of governor, having dismissed the previous incumbent.
After that the king died. Then Joseph married his widow and found her to be a virgin and she bore him two
children. He established justice in Egypt and people were subject to him. We grant Our grace to anyone We
will, and We do not allow to go to waste the wage of any who do good.
ﺎﻡﺍﻟﺸﺎﻥ ﻭﻨﻌﻛ
ﺽ ﹶﺏ ﺃﹶﺭ
 ﺎﺃﹶﺻﻂ ﻭﻘﺤ
ﻮ ﺍﹾﻟ ﹶﺳﻨ
 ﺖ
 ﺧﹶﻠ
 ﺩ
ﻭ
 ﺎﻧﻴ ﺪ
 ﺮ ﺍﻟﻦ ﹶﺃﺟ
 ﺮ" ﻣﺧﻴ
 ﺓﺧﺮ
 ﺮ ﺍﻟﹾﺂﻟﹶﹶﺄﺟ"ﻭ

57 But the wages of the Next World are best better than the wages of this world for people who believe and
fear their Lord. Then the years of drought came and it affected the lands of Canaan and Syria…
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ﺓﻮﻯ ﺇﺧ" ﻟﹶﺪﻬﹺﻢﺪﻳ
 ﺖ ﻟﹶﻛﻨ
ﺎ ﹸﻭﻣ
 ﻚ ﺇﹶﻟﻴﻴﻪﻮﺣﺪ "ﻧﻤﺤﺎ ﻣﻚ ﻳﻋﻨ
 ﺎ ﻏﹶﺎﺏﺐ" ﻣﻐﻴ
 ﺎﺭ "ﺍﹾﻟﺧﺒ
 ﺎﺀ" ﹶﺃﻧﺒ  ﹶﺃﻦﻒ "ﻣﻮﺳﺮ ﻳ ﺃﹶﻣﻦﺬﻛﹸﻮﺭ ﻣ
 ﹾ" ﺍﻟﹾﻤﻚ"ﺫﹶﻟ
ﺎﻤﹺﺇﻧﺎ ﻭﺨﺒﹺﺮ ﺑﹺﻬ
 ﺘ ﹶﻓﺘﻬﻢﺼﻌﺮﹺﻑ ﻗ
 ﺘ ﹶﻓﻢﺮﻫﻀﺗﺤ  ﻟﹶﻢ ﹶﺃﻱﻭﻥﹶ" ﹺﺑﻪﻜﺮ
ﻤ ﹸ
  ﻳﻢﻫ "ﻭﻴﻪﻋﹶﻠ
 ﻮﺍﻣﻋﺰ
 ﺪﻩ ﹶﺃﻱﻛﻴ
ﻲ ﹶ" ﻓﺮﻫﻢﻮﺍ ﹶﺃﻣﻤﻌ
 ﻒ "ﺇﺫﹾ ﹶﺃﺟﻮﺳﻳ
ﻲﻮﺣ
 ﺔ ﺍﻟﹾ ﺟﹺﻬﻦﺎ ﻣﻋﻠﹾﻤﻬ
 ﻞﹶ ﻟﹶﻚﺼﺣ
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102 This what has been narrated about Joseph is news of the Unseen that was unknown to you, Mu˛ammad,
before which We reveal to you. You were not with them the brothers of Joseph when they decided what to do
and plotted and resolved on it and devised their scheme about him. You were not with them to know this story
and be aware of it. Your knowledge of it comes from Revelation.
ﻢﺎﻋﻠﹶﻰ ﺇﳝ
 "ﺖﺻﺮﻮ ﺣ
 ﻟﹶﻣﻜﱠﺔ "ﻭ
 ﻞﻱ ﺃﹶﻫ
 ﺎﺱ" ﹶﺃﻛﺜﹶﺮ ﺍﻟﻨ
ﺎ ﹶﺃ ﹾﻭﻣ
"

103 But most people, including the people of Makkah, for all your eagerness for them to believe are not
believers.
ﻈﹶﺔﺫﻛﹾﺮ" ﻋ
 ﺁﻥ "ﺇﻟﱠﺎﻘﺮ
 ﺍﻟﹾ ﹸ" ﹶﺃﻱﻮﺎ "ﻫ "ﺇﻥﹾ" ﻣﺬﻩ ﹾﺄﺧﺮ" ﺗ ﺃﹶﺟﻦﺁﻥ "ﻣﻘﺮ
 ﺍﹾﻟ ﹸ" ﹶﺃﻱﻴﻪﻋﹶﻠ
 ﺄﹶﳍﹸﻢﺗﺴ ﺎﻭﻣ
"

104 You do not ask them for any wage for it the Qur√�n. It the Qur√�n is only a reminder a warning and
admonition to all beings.
ﻮﻥﹶ" ﻟﹶﺎﺮﹺﺿﻣﻌ
 ﺎﻬﻋﻨ
 ﻢﻫﺎ "ﻭﻬﻭﻧﺪﺎﻫﻳﺸ "ﺎﻬﻋﹶﻠﻴ
 ﻭﻥﹶﻤﺮ
 ﺽ ﻳﺍﻟﹾﺄﹶﺭﺍﺕ ﻭﻮﻤﻲ ﺍﻟﺴﺔ ﺍﻟﻠﱠﻪ "ﻓﺍﹺﻧﻴﺪﺣﻋﻠﹶﻰ ﻭ
 ﺍﻟﱠﺔﺔ" ﺩ ﺁﻳﻦ "ﻣﻭﻛﹶﻢ
 "ﻦﻭﻛﹶ ﹶﺄﻳ

ﺎﻭﻥﹶ ﺑﹺﻬﻜﺮ
ﻔ ﱠ
ﺘ ﹶﻳ

105 How many Signs there are in the heavens and earth that indicate the Oneness of God which they witness!
Yet they pass them by, turning away from them and not reflecting on them.
ﺘﻬﻢﺗ ﹾﻠﹺﺒﻴ ﻲﻳﻘﹸﻮﻟﹸﻮﻥﹶ ﻓ ﻮﺍﺬﹶﺍ ﻛﹶﺎﻧﻟﺎﻡ ﻭﺻﻨ
  ﺍﻟﹾﺄﹶﺩﺓ
 ﺎﻌﺒ
  ﹺﺑﺮﻛﹸﻮﻥﹶ" ﺑﹺﻪ
ﺸﹺ
 ﻣ
 ﻢﻫﺍﺯﹺﻕ "ﺇﻟﱠﺎ ﻭﻖ ﺍﻟﺮﺎﻟ ﺍﹾﻟﺨﻧﻪﻭﻥﹶ ﺑﹺ ﹶﺄﺮﻳﻘ ﻴﺚﹸﺣ
 " ﹺﺑﺎﹶﻟﱠﻠﻪﻛﺜﹶﺮﻫﻢ
ﻦ ﹶﺃ ﹾﺆﻣ
 ﺎ ﻳﻭﻣ
"
ﺎﻬﻮﻧﻌﻨ
 ﻳ ﻣﻠﹶﻚ
 ﺎﻭﻣ
 ﻜﻪﻤﻠ
  ﻟﹶﻚ ﺗﻮﺷﺮﹺﻳﻜﹰﺎ ﻫ
 ﺷﺮﹺﻳﻚ ﻟﹶﻚ ﺇﻟﱠﺎ
  ﻟﹶﺎﻚﺒﻴ ﹶﻟ:

106 Most of them do not believe in God since they do not affirm that He is Creator and Provider without
associating others with Him by worshipping other idols with him. That is why they used to say in the talbıyya
“At your service. You have no partner except a partner who is Yours. You rule him and he does not rule.”
ﻠﻪﹶﺎ ﹶﻗﺒﺎﺗﻴ ﺖ ﺇ
 ﻮ ﹾﻗ
 ﻭﻥﹶ" ﺑﹺﺮﺸﻌ
 ﻳ ﻢ ﻟﹶﺎ
 ﻫﺄﹶﺓ "ﻭﺔ" ﹶﻓﺠﻐﺘ
 ﺑ ﺔﺎﻋﻢ ﺍﻟﺴ
 ﻴﻬﹺ ﹾﺄﺗﻭ ﺗ
 ﺬﹶﺍﺏ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﺃﹶ ﻋﻦ "ﻣﻢﺎﻫﻐﺸ
 ﺗ ﺔﺔ" ﻧﹺﻘﹾﻤﺷﻴ
 ﻢ ﻏﹶﺎ
 ﻴﻬﹺ ﹾﺄﺗﻥ ﺗ
ﻮﺍ ﺃﹶ ﹾﻣﻨ
 "ﹶﺃﻓﹶﹶﺄ

107 Do they feel secure that the allenveloping punishment of God His revenge will not come upon them
suddenly, or that the Last Hour will not come upon them all of a sudden when they least expect it?
ﻋﻠﹶﻰ
 ﻒﻄ ﺑﹺﻲ ﻋﻦﻌﻨﹺﻲ" ﺁﻣ
 ﺒﺗﻦﹺ ﺍﻭﻣ
 ﺎﺔ "ﹶﺃﻧﺿﺤ
 ﺍﺔ ﻭﺣﺠ
 "ﺓﺼﲑ
 ﻋﻠﹶﻰ ﺑ
 ﻳﻦ "ﺍﻟﻠﱠﻪﻮ ﺇﻟﹶﻰ" ﺩﻋ "ﹶﺃﺩﻟﻪﺎ ﹺﺑﻘﹶﻮﻫﺴﺮ
 ﻭﻓﹶ
 "ﻲﺳﺒﹺﻴﻠ
 ﺬﻩ
  "ﻫﻢ"ﻗﹸﻞﹾ" ﻟﹶﻬ
ﺎﻀﺳﺒﹺﻴﻠﻪ ﹶﺃﻳ
 ﻤﻠﹶﺔ
  ﺟﻦ" ﻣﲔﺮﻛ
ﺸﹺ
 ﻤ
  ﺍﻟﹾﻦﺎ ﻣﺎ ﺃﹶﻧﻭﻣ
 " ﺮﻛﹶﺎﺀ
ﺸ
  ﺍﻟﻦ ﻋﺎ ﹶﻟﻪﻨﺰﹺﻳﻬﺗ "ﺎﻥ ﺍﻟﻠﱠﻪﺒﺤﺳ
 ﻭ
 " ﻠﻪﺎ ﹶﻗﺒ ﺑﹺﻤﻨﻪﻋ
 ﺮﺨﺒ
 ﻤ
 ﺃ ﺍﻟﹾﺪﺒﺘ ﻤ
 ﺎ ﺍﻟﹾﹶﺃﻧ

108 Say to them: “This is my way. It is that I call to the dın of God with inner sight clear proof I and all who
follow me and believe in me. Glory be to God! He is free of partners. I am not one of the idolaters.”
ﻋﻠﹶﻢ
  ﺃﹶﻢﻬ ﹶﺄﻧﺎﺭ ﻟﺼﻯ" ﺍﻟﹾﹶﺄﻣﻘﺮ
ﻞ ﺍﹾﻟ ﹸ ﺃﹶﻫﻦﺋﻜﹶﺔ "ﻣﻣﻠﹶﺎ
 " ﻟﹶﺎﻬﹺﻢﺎﺀ "ﺇﹶﻟﻴﺮ ﺍﹾﻟﺤﻭﻛﹶﺴ
 ﻮﻥﺍﺀَﺓ ﺑﹺﺎﻟﻨﻗﺮ ﻲﻭﻓ
 "ﻰﻮﺣﺎﻟﹰﺎ ﻳﺭﺟ
ﻠﻚ ﺇﻟﱠﺎ ﹺ ﹶﻗﺒﻦﺎ ﻣﺳ ﹾﻠﻨ
 ﺭ
 ﺎ ﹶﺃﻭﻣ
"
"ﻠﻬﻢ ﹶﻗﺒﻦ ﻣﻳﻦﺔ ﺍﻟﱠﺬﻗﺒ ﺎ ﻛﹶﺎﻥﹶ ﻋﻴﻒﻛ
ﻭﺍ ﹶﻈﺮ
 ﹸﻴﻨﺽ ﹶﻓﻲ ﺍﻟﹾﹶﺄﺭﻣﻜﱠﺔ "ﻓ
 ﻞﻭﺍ" ﺃﹶﻫﺴﲑ
ِ ﻳ  "ﹶﺃ ﹶﻓﻠﹶﻢﻠﻬﻢﻬﺟ ﻭﻬﹺﻢﺠﻔﹶﺎﺋ
 ﻟ ﻱﺍﺩﻮﻞ ﺍﹾﻟﺒ ﺃﹶﻫﺨﻠﹶﺎﻑ
 ﺣﻠﹶﻢ ﹺﺑ
 ﹶﺃﻭ
ﺎﺎﺀ ﻳﺍﻟﺘﺎﺀِ ﻭ ﻠﹸﻮﻥﹶ" ﺑﹺﺎﹾﻟﻴﻌﻘ
 ﻳ ﺗﻘﹸﻮﺍ" ﺍﻟﻠﱠﻪ "ﹶﺃ ﹶﻓﻠﹶﺎ ﺍﻳﻦﻟﻠﱠﺬ ﺮﺧﻴ
 " ﺔﺠﻨ
  ﺍﹾﻟﺓ" ﹶﺃﻱﺧﺮ
 ﺍﺭ ﺍﻟﹾﺂﻟﹶﺪ "ﻭﻠﻬﻢﺭﺳ
 ﻳﺒﹺﻬﹺﻢﺘﻜﹾﺬ ﹺﺑﻫﻠﹶﺎﻛﻬﻢ
  ﺇﻦ ﻣﺮﻫﻢﺮ ﹶﺃﻣ ﺁﺧﹶﺃﻱ
ﻮﻥﹶﻣﻨ
ﺆ
 ﺬﹶﺍ ﹶﻓﺘﻣﻜﱠﺔ ﻫ
 ﻞﺃﹶﻫ

109 We sent none before you but men inspired with revelation read as yu˛� and nü˛� “We inspire”, not angels,
from among the people of the cities. Cities are mentioned because the people in them are more knowledgeable
and sensible than the people of the deserts, who are coarse and ignorant. Have they the people of Makkah not
travelled in the land and seen the final fate of those before them: the end and outcome of other peoples who
were destroyed for their denial of their Messengers? The abode of the Next World the Garden is better for
those who are godfearing and fearful of God. So will you not use your intellect read as taﬁqilüna and
yaﬁqilüna, “will they not use their intellect”?
ﻳﻘﹶﻦﻮﺍ" ﹶﺃﻇﻨ
 ﹶﻞ ﻭﺮﺳ
  "ﺍﻟﺌﺲﻳ "ﹶﺄﺱﺘﻴﺳ
 ﻰ "ﺍﺣﺘ
 ﺮﻫﻢﺼﻰ ﻧﺍﺧﺘﺮ ﻓﹶﺎﻟﹰﺎ" ﹶﺃﻱﺭﺟ
ﻠﻚ ﺇﻟﱠﺎ ﹺ ﹶﻗﺒﻦﺎ ﻣﺳ ﹾﻠﻨ
 ﺭ
 ﺎ ﹶﺃﻭﻣ
 " ﻴﻪﻋﹶﻠ
 ﻝﱠﺎ ﺩﻤﺔ ﻟﻰ" ﻏﹶﺎﻳﺣﺘ
 "
ﺮﺼ ﺍﻟﻨﻦ ﻣﻭﺍ ﹺﺑﻪﺪﻋﺎ ﻭﻠﻔﹸﻮﺍ ﻣﺧ
 ﻞ ﹸﺃﺮﺳ
 ﻢ ﺃﹶﻥﱠ ﺍﻟ ﺍﻟﹾﹸﺄﻣ ﻇﹶﻦﻴﻒ ﹶﺃﻱﺨﻔ
 ﺘﺍﻟﺪﻩ ﻭﻌﺎﻥ ﺑﺎ ﻟﹶﺎ ﺇﳝﻳﺒﺗﻜﹾﺬ ﻳﺪﺪﺘﺸﻮﺍ" ﺑﹺﺎﻟﺬﺑ
 ﻛﹸ ﱢ ﻗﹶﺪﻢﻬﻞ "ﹶﺃﻧﺮﺳ
 ﺍﻟ
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ﲔﺮﻛ
ﺸﹺ
 " ﺍﻟﹾﻤﲔﺠﺮﹺﻣ
 ﻤ
 ﻡ ﺍﻟﹾﻦﹺ ﺍﹾﻟﻘﹶﻮﺎ "ﻋﺬﹶﺍﺑﻨﺎ" ﻋﺄﹾﺳﻨﺎﺽﹴ "ﺑﺍ ﻣﺪﺩ
 ﺸ ﻣﻮﻥﻭﹺﺑﻨ
 ﻔﻔﹰﺎ
ﺨﱠ
 ﻣ
 ﺍ ﻭﺪﺩ
 ﺸﻦﹺ ﻣﻧﻴﻮﻲ" ﹺﺑﻨﻨﺠﻨﺎ ﹶﻓﺮﻧﺼ ﻧﻢﺎﺀَﻫ"ﺟ

110 Then when the Messengers despaired and thought themselves denied read as kudhibü and kudhdhibü, in
other words they thought that no one would believe in them and the nations thought that their Messengers would
not have their promised help – Our help came to them, and those We willed were saved (read as nujjiya and
nunjı). Our violent force punishment cannot be averted from the people who are evildoers the idolaters.
ﺘﻠﹶﻖﺨ
 ﻳ "ﻯﺘﺮﻔ
ﻳ ﹾ ﻳﺜﹰﺎﺪﺁﻥ "ﺣﻘﺮ
ﺬﹶﺍ ﺍﹾﻟ ﹸﺎ ﻛﹶﺎﻥﹶ" ﻫﻌﻘﹸﻮﻝ "ﻣ
 ﺎﺏ ﺍﹾﻟﺻﺤ
 ﺎﺏ" ﺃﹶﻲ ﺍﻟﹾﺄﹶﹾﻟﺒﺄﹸﻭﻟﺓ ﻟﺒﺮﻋ
 " ﻞﺮﺳ
  ﺍﻟ" ﺃﹶﻱﺼﻬﻢﻲ ﻗﹶﺼ ﻛﹶﺎﻥﹶ ﻓ"ﹶﻟﻘﹶﺪ
ﻀﻠﹶﺎﻟﹶﺔ
  ﺍﻟﻦﻯ" ﻣﺪﻫﻳﻦ "ﻭﻲ ﺍﻟﺪ ﻓﻴﻪﺎﺝ ﺇﹶﻟﺤﺘ
 ﻳ "ﺀﺷﻲ
 ﺒﻴﹺﲔ "ﻛﹸﻞﹼ ﺗ "ﻴﻞﺗﻔﹾﺼﻭ
 " ﺐﻜﺘ
 ﺍﹾﻟ ﹸﻦﻠﻪ ﻣ" ﹶﻗﺒﻪﺪﻳ
 ﻦ ﻳﺑﻴ ﻱﻳﻖ ﺍﻟﱠﺬﺪﺼ" ﻛﹶﺎﻥﹶ "ﺗﻦﹶﻟﻜ"ﻭ
ﺮﻫﻢﻏﻴ
ﻭﻥ ﹶ ﺩ ﹺﺑﻪﻬﹺﻢﺘﻔﹶﺎﻋﻧ ﺎﻛﺮﹺ ﻟ
ﻮﺍ ﺑﹺﺎﻟﺬﱢ ﹾﺼﻮﻥﹶ" ﺧﻣﻨ
ﺆ
 ﻮﻡﹴ ﻳ
 ﻘﹶﺔ ﻟﻤﺣﻭﺭ
"

111 There is instruction in their stories the stories of the Messengers for people of intellect. This Qur√�n is not
a narration which has been invented but confirmation of all Divine Books that came before, a clarification of
everything that is necessary in the dın, and a guidance away from misguidance and a mercy for people who
believe. Those who believe are singled out for mention because they are the ones who benefit from the Qur√�n
and its contents.
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